
ÚV OD
B ib le

I V A N  O L B R A C H T  

D a v id  a  G o liáš

JIŘÍ  V O S K O V E C  -  JAN  W E R I C H  

D a v id  a  G o liáš

I V A N  O L B R A C H T  
O b o h a ts tv í

F R I D R I C H  B R I D E L
J e s l ič k y  21

J A R O S L A V  D U R Y C H
U k řiž o v á n í 23

A N N A  A C H M A T O V O V Á
U k řiž o v á n í (překlad Ivanka Jakubcová)

R O A R K  B R A D F O R D

J a k  to  b y lo  s J o n á š e m  a  s to u  v e lry b o u
(překlad Jo se f Mach)

K A R E L T O M A N
Z á ř í  35

K A R E L J A R O M Í R  ERBEN 
K rá l t c h o ř

KARE L T O M A N

Ř íje n   40

JA CK  L O N D O N

M o řsk ý  v lk  (překlad A . J . Šťastný)

E M A N U E L  FRYNTA 
Z á h a d a

2 3 S |



J A R O S L A V  D U R Y C H
V án o čn í  9 5

C H A R L E S  D I C K E N S
V o d ra lů v  p ř íz r a k  (překlad E m anuel a Em anuela Tilschovi)

J A K U B  D E M L

H o ře c    104

O S C A R  W I L D E
S o b e c k ý  o b r  (překlad J . Z. Novák)

A N T O N Í N  S O V A

U ř e k   110

E. T.  S E T O N
M o n a rc h a  (překlad Miloš Zapletal)

G A R Y  S N Y D E R
D ě te m  (překlad Jaroslav Kořán)   Ц З

JAN  W E R I C H  

Ú s p o rn á  p o h á d k a

A N T O N Í N  S O V A
P o to k y  ........................................................................................ 118

D A N I E L  D E F O E
D e n ík  (překlad A lbert Vyskočil)

K O N S T A N T I N  B IE B L

R u s k á   127

Z k n íž e c í  p o v ě s ti  o L ib u š i  a  P ře m y s lo v i 

O se d lč ie  k n ie n i  B o ž e n ě  1 3 1

A L A N  M A R S H A L L

UŽ z a se  s k á č u  p ř e s  k a lu ž e  (překlad Zora Wolfová)

2 3 7  I



C H A R L E S  PERRAULT
M o d ro v o u s  (překlad František Hrubín)

F R A N T I Š E K  H R U B Í N  

V ečer n a  B ěsn ě

B O Ž E N A  N Ě M C O V Á

D iv á  B á ra  58

JAN Z A H R A D N Í Č E K
J a k  p o v s ta ly  c h u d o b k y  61

H A N S  C H R I S T I A N  A N D E R S E N
Š ť a s tn á  r o d in a  (překlad Ja n  Rak)

L A W R E N C E  F E R L I N G H E T T I  
J o h n n y  N o la n  m á  n a  z a d k u  z á p la tu
(překlad J a n  Zábrana) 67

K A RL  M A Y
AbÚ Z a u b a ’a  (překlad A lena H artm anová) 70

N E Z N Á M Ý  D Ě T S K Ý  A U T O R
D o p is  tá to v i  79

H E N R I  P O U R R A T  
O M a sa řc e  (překlad J iř í  Reynek)

N E Z N Á M Ý  D Ě T S K Ý  A U T O R  

H rb a tý  p rů v o d

C H A R L E S  D I C K E N S

V o d ra lů v  p ř íz r a k  (překlad E m anuel a Em anuela Tilschovi)

PAVEL К О Р Т А  
B ifte k

H A N S  C H R I S T I A N  A N D E R S E N

M otý l (překlad Jan  R ak) ......................................................

I  2 4 6



K A M I L  B E D N Á Ř
J o h a n e s  d o k to r  F a u s t  137

O T A  PAVEL
S m r t  k r á s n ý c h  s rn c ů

JAN Z A H R A D N Í Č E K
J a k  v y ro s t la  m a te ř íd o u š k a

F R A N T I Š E K  P A L A C K Ý

Z a lo že n í P r a h y  55

F R Á Ň A  Š R Á M E K  

N áš m lč íc í v o ják

J A M E S  FEN I M O R E  C O O P E R
P o s le d n í  M o h y k á n  (překlad V ladim ír H enzl)

J A R O S L A V  D U R Y C H  

V évodo č e sk é  zem ě

K O N S T A N T I N  P AU ST O VS KI J
j a k  v y p a d á  r á j  (překlad Zdeňka Psůtková) 66

T. R. F IE L D  
D v e ře

JULES V E R N E
T a ju p ln ý  o s tro v  (překlad Václav Netušil)

V I K T O R  DY K
P ís e ň  n o c i 29. ř í jn a  '

V L A D I S L A V  V A N Č U R A  
M o ra v sk é  p o le

J A R O S L A V  F O G L A R  
P ř íz r a k  v e  v ik ý ř i

I 2 3 8



C H R I S T I A N  M O R G E N S T E R N

J a k  s i š ib e n ič n í  d í tě  z a p a m a tu je  jm é n a  m ě s íc ů
Ipřeklad Jo se f H iršal) ............................................................................. 188

K A M I L  B E D N Á Ř
C y ra n o  z B e rg e ra c u  .......................................................................189

JOSEF V Á C L A V  S L Á D E K

D o h lu b in  tv é  d u š e  ...................................................................... 194

R U D Y A R D  K I P L I N G
S ta te č n í  k a p i tá n i  (překlad Zdeněk H obzík a J indřich  Kovanda) . . . 196 

V Í T Ě Z S L A V  H Á L E K
N e k a m e n u jte  p r o ro k y  .............................................   200

L O U I S  P E R G A U D
D ip lo m a tic k é  n a p ě t í  (překlad Eva Bezděková) ............................  201

V Í T Ě Z S L A V  H Á L E K

K do v  z la té  s t r u n y  z a h r á t  z n á ...................................................203

R I C H A R D  A D A M S

N á v ě s tn í  t a b u le  (překlad J itk a  M in a ř ík o v á ) ...................................  204

KA R E L T O M A N

S m u te k  d i le ta n tů  ........................................................................  212

J A R O S L A V  F O G L A R

S tín a d la  se  b o u ř í  ..........................................................................  214

JOSEF K A I N A R

K o c o u re k  .....................................................................................  , 219

J. R. R. T O L K I E N
H á d a n k y  v e  tm ě  (překlad František Vrba) .....................................  223

B o u řliv ý  p o č a s í  (překlad Ladislav Novák)  230
P o s v á tn y  p ís n ě  (překlad Ladislav N o v á k ) .......................................  231

7 4 9  I


